-

;.

1 Sender (uarmw, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expeédlteuer (nom, adresse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

. G et R B | This carriage is subject notwithstanding Ce Transpert est sourmls, nonobstart toute
%% Ph]. %-L?-A- éa d 1 CIclam | n 1 4, any tlause to thecontary, tothe clause contralre, a la conventlon refative
- o] gn6 ari Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
InMernational Carslage of goods by road mdrchandise par rouls {CWRY)
[CMR)
2 Conslgnee {name, address, country} 16 Famler (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transparteurs [nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA

Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN

[

The framed rubrics with bold links munt be completed

3 Place of dellvery of the goods (place, country} s 17 Slccessive carrhars (name, address, countey)
w L prévu pour a livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
k]
£ Place f Leu B
g T
] Waiblingen
K] Country / Pays .
3 Deutschland
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Llew &t date de la prise en charge de la machandise \nﬁg:d Ciclamini 4 70026
ugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 1B Carrler's reservations and observations
1 3- 09.2024 Réserves et observations des transporteurs

T Attached documents
Documients annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

The frarred rubrics with bold lines rust be completed

& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goads 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?®
Wargues ol numeéros Nombre des colls Mudn d'embullage hiture de b marchandise No, Statistigue Paids brut kg Cabiage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Oty UcM No.Boxes HIJ Description Total/Net Wt.
-y
£ 4054530 3059595611 |A 2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
g Mo171545 ERCEDES 0,000
=
)
® 4054531 3059595611 |A 248 37054 01 1 ST 1 IT 1 T™M 8F-aDCT 123430
E MO171545 ERCEDES 0,000
q 4054532 | 3059595611 |A24837054011 1 ST 1 IT 1T 8F-eDCT 123430
Y MO171545 ERCEDES 0.000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoil  |dumedra dieptiqualio Numire UN Griup d'emballage A payer par L'expediteur Monndis Lu desUnataie
# ho9 Freight/Prix de transporl
s Reduction/Aéductions
o]
£ 13 Sencers instructions [Customs and other formafities} * 4 SubtotalfSolide
Instruction de Fexpeditever (formalites douanléres et autres} Surcharges/Supplénient
u Incidrntal expenses/Frals
N . [Accassolus
| Container No: adous/oivers +
Seal No: Tota! to pay
z [Totul 4 payer
E 14 Refimbursement/Remboursement
=4
2 15 Directions as to frefght payment ‘ 20 Speclal agreements
g Prescription affranchi nt Conventions particulléres
Free / Franko IG .
§ ot free / hon Franco eliefert ben,
B 21 Prnted on 24 Goods received Date
] Etablle a MOdugno (BARI) 13-09-2024 Raception des marchandises  Date
i [z 3 N
g I toma & bas conta daf mittente WEGCM77 —
S ool Ciclemizl, ;
S Mﬁ'fwy! thadifder Signalure and stamp of the deidr, Signature and stamp of the congignes
< Bl M e 5000 expeditenar Slgnature et timbre de trans uy Slgnatura et timbre du dastinatalre
= |25 informaton to dete-mine tha 'emhﬁ\rith BordPe Crossings =4 -
= Fom To ken Palett sender / Expediteur des pafettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number | #ogachznge Type hombe Noeschangz | fwchange |
SeruePallel Euru-Pallel
[ x paller
26 Carriers contraclor |
Recetver confimation / date f slgnature Driver contirmatlon f date [ signature
57 Jon. Chamcteistic ll.cud Wuecly M 5G
T (3 '
& [feller | 1
g Used Gen Nr [Cnational [Cleileteral [Jea [CJeewmr




. Y
G
1 Sunder [uam, address, couniry) . INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Bxpéditeuer (nom, adrasse, pays) .
i‘ LETTRE DE VOITl_j RE INTERNATIONALE
ST 7 ’3-‘/-"?/5{’5?”1"'“ This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
%% P“H- %.l?.A. éa dei Ciclamini 4, any <lause to thecontary, tothe clause contralre, 2 13 conventlon refative
- [») gn6 ari Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
Inteenatkonal Carriage of guixls by road marchandise par route (CMR)
[eMmn) *
3
'E. 2 Consignee (name, address, countsy) 16 Carrler [name, address, country}
8 Dastinatalre (nom, adresse, pays} Trarsporteurs {nont, adresse, pays)
'_'g Mercedes-Benz AG LOBINA -
E Maybachstrafie 1
& 71332 WATIBLINGEN
3
?; 3 Place of dellvery of tha goods {place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
0y Ueu prévu pour la llvraison de la marchandisa Transpocieusrs successlfs (nom, adresse, pays)
s g
2L Place / Ueu g g
i Waiblingen
] Countey / Pays
E: Deutschland
4 Plice of recripl of U goods Magna PT S.p.A.
Ulau et date de la prise en charge de la mackandise  Via del Ciclaminl 470026
Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
2 Date f Date 18 Camier's reservations and observations
% 1 3-09-2024 Réserves el ob lons des posteurs
E |5 atlacked documents
i Documents annexés
5 ' '
2 Warenbegleitschein-Nr.: 310720
4
a-t- & Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaglng g hature of the goods 10 Statlstic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
% Margues el numiras Numbre dey colls Mode d'embullage Mttt de bt marchandise « No. Stutisligue Palds brut ke Chabapw m?
5 -
E Dol.N/INV. Refersnce  [Cust./int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Dascription TotaliNet Wt.
=8
5 4054533 | 3059595611 |A2483705401| 1 ST 1 T 1TM 8F-eDCT 123420
T E M0171645 ERCEDES 0,000
E E
£¢ 4054534 | 2059585611 |A2483705401 1 ST 1 1TM8F-eDCT 123430
EE MO171545 ERCEDES 0.000
b, 4054535 | 3059595611 (A2483705401) 1 ST 1 KiT1TM8FDCT 1234%0
b MO171545 ERCEDES 0,000|
Reftoln9 [Fees labe] number UN Number Packaglng Group 19 To be pald by Sender Currency Conslanee
hamveit  Jheméro d'opliquatlo Num#re UN Group d'vmballaye Apayer par Caxpedilsur Monnale Lut desLinntuire
@ hod Frelght/Prix di tearspor
3 eduction/Raductions
£ 13 Sender's instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Sallde
{nstruction de I'expediteuer [formalltes dovaniéres et autres} Surcharges/Supplément;
Inckiantal expenses/Frals
t? . . Accrssoirus
4| Container No: Vadous/Divers  +
Seal No: Total to pay
= [Tolala payer
2 [14 Reimt /]
=
2 15 Directlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
g Prescription affranchissement Conventlons partkulidres
§  [Feee/Frarko IG N
2 |hottree/AonFranco eliefert ben,
2 21 Printed on 24 Goodssecaived Date
5 Etabllea MOduqno (BAB_I) 13-09-2024 Réception des marchandkses  Date
£ 2 23 L S
_g {n noma a ber conis del mittenta WEeCM77 §
i A"\Im _ J
E m‘?’fmﬁ T the $éhdar Signature and stampof the carder 'V Stanature arnd stamp of the consignes
; ahwummm;n‘exp tenar Signature et gl.rlnbre de transporteur AN Slgnature et timbra du destinatalre
5 [25 Infarmatnn todetesmine the taziit emaval With BOrier crossings, \ } .
= Fom Ta km Palett sender / Expaditeur alettes o Palett recebver / Destinatalre des palettes
S I T8 T T T U ST Tl Y =TT T
S -Pul el Ety erPallit
S04 pabet Xl
26 Carriers contractor
Recetver conflrmatlon / date f signat D
27 Off, Charuel wristic Loyd exbudly iv KG rconflmation/ date fslgnature thver confirmatian / date / slgnature
Cor
E Traller
E Used SenNr [INatianal [Coitatural [Jea [CJcemr




{‘j €.

The framed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carriers

Tha framed rebsics with beld lines mast bs completed

21+23 bytelhtcanlers

intcluding

Tur bee comrpleted on U senders own responsibility

1-15

ADI 06,07

1 Sender [iame, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Exp tditeuer {nom, adrasse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
e e = carrlage bs subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
p%&% ﬂ- %-E é I CI CI am] ni 4 any clause to thecantary, tothe clause contralre, a la convention relative
0 gn6 arl Conventlon on the Contact for the aucontract de transpert international de
Internatiinal Carrlagy uf gouds by rodd marchandis# par routs {CMR)
[CMRY
2 Lonslgnee [hame, address, catintry) 16 Carrler [name, address, country}
Destirataire [nom, adresse, pays) Transporteurs [nom, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrafie 1
71332 WAIBLINGEN .
3 Place of delivery of the good: (place, country} - 17 Successtve canlers (name, address, countey}
Liau prévu pour la livralson de {a marchandise Transporteters successifs [nom, adresse, pays)
Place { Ueu T i
Waiblingen*
Country / Pays
Deutschland
4 Place of receiplol 1he goods Magna PT S.p.A.
Liau &t date de la prise en charge de lamachandise  Via del Clclamini 4 70026
Maodugno
Place / theu
Modugno (BARI)
Gate / Date 1B Camler's reservations and abservations
1 3-09-2024 Réservas ot observations des transporteurs
S Alached documents
Dotuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues sl puméras Nombie des colis Mudu d'emballige Rature de ls marchandise Ny, Statistiqus Poity brul kg Cabage m?
Del.NANV. Referance | Cust.fint Part N. Qty Uoll No.Boxes HU Bascription Total/Nat Wt.
4054536 | 3059595611 (A2483705601 1 ST 1 KIT1TM8F-eDCT 135120
4054537 3059595611 |A 24837056 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MO171547 ERCEDES 0,000
4054538 3059595611 [A2483705601| 1 sT 1 IT 1 TV 8F-eDCT 135,120
MO171547 ERCEDES 0,000
Ref to Nr.9 {Fees [abel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Cureancy Censlgnes
homwoit  |humérpd'opliquatto Numéri UN Groug &'smballage A payer par Lexpediteur Movnale Le destinaluie
ho g Frefglit/Prix de transporl
Raduction/géductions
13 Sender’s instructlons (Customs and other formalitfes} Subtotalfsolide
instruction de I'expeditever (formalttes douanidres et autres) Surcharges/suppléments
Incidental expenses/Frals
. | Accrssalres
Container No: i Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
[Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Clrectlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Peescrlption affranchissement Conventions particulléres
Frea / Franko R
Not treef hon Franco |Ge1 iefert bemn.
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablea MOdugl'IO (BARI) 13-09-2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfie 20
n nome # per conto del mittenia WEGCMT77
M AG
%ﬁ%gﬁ Prum ur Sighatute and stampofihe rig Signature and stemp of the consignes
Nt R ANASaTe Y expediteuer Signature et timbre de transportedr Signature et timbre du destinatalre
25 lninrn'atmn todetermune tha taetf -emaval with border crossings
From To km Palett senderX Expediteur des palettes Paett recelver / Destinatalre des pafettes -
U |/ Nureber ]t dxchonge ] cidmng IE b Ngendh Tachang
= AxINER Bl d Eu":_pllﬂ LT £ [1] ﬂs g L
Box 3
Simple patet m ket
26 Carriers conl mctor
Receiver contirmation / date [ slgnature Driver contirmatlon / date [/ slgnature
27 O, Chatictesistic Lovd camecily i1 XG
[
Used GenNr [CJtiations! [Cjeilatent [Jes {jeesr




2
B oer
-t

The Iramed rubrics with bold lines must be compleied

by fredght carslers

The frarred rubrics with bold Tnes rrust b completed

21 422 byfreight cacrlers

including

To be carrpleted on the senders own responsibifily

1.15

AR D5.07

1 Sender {uzme, address, countiy)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

A% Mooibsno (s

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

“This carrfage Is subject notvdthstanding
any clause tothecantary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carridge of goesds by wad
[cmnr)

#
n

LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

CeTransport est sourmls, nonobstart toute
clause eontraire, a la convention relative
au eontract de transpoit international de
murchandise par roule (CMR)

Consignee {name, address, countiy)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

Mercedes-~Benz AG
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrier {name, address, country)
Teansporteurs (nom, adresse, pays)

LOBINA

Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour |a livralson de la marchandise

17 Suceessive carrlers [name, address, country)
Transporleuers successlfs (nom, adresse, pays}

Place f Lleu

Waiblingen

Country / Pays

Deutschland

Pluce of recaipt of the yoods Magna PT S.pA.

Lieu et date de la pslse en charge de lamathandise  Via del Ciclaminl 470028
Modugno

Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Carrler's reservatlons and phservations
1 3 -09 -2024 Résarves et observations des transposteurs
5 Attached documents

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mature of the goods 10 Statlsticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues et nitméros Nombre des rolis Mode d'smballape Malure de b marchandise No. Statistique Polds brut ks LCatiuge m'
Total Boxes: otal Wt.Kg/Het Wt.KG
: 145,940/
g
Ref to NrA [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homueil  [dAuméro dopligudtle Numiro UN Group d'vmballuge A payer par L'expediteur Monnate L destinululre
hD S Frieight/Prix de tramsport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlons [Customs and other formallties) Slibtetal/Solide
Iastruction de I'expediteusr {formalites douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frals
. Accessoires
Container No: varlousfDlvers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a paysr
14 Heimbutsement/Remb ent
15 Directions as tofrelght payment 20,5peclal agreements
Prescription affranchissement Convertions particulldres
Free / Franko .
Not free / hon Franco eliefert ben.
21 Printed on 24 Goods recehed Cate
Etabllea MOd ugﬂO (BARI) 13-09.2024 Reéception des marchandises  Date
22 23 onfle 20
in nome & per contn del mittenta WEGECM77
m’cm& i’gi@: Lhe sénder Signature and stamp of the carrier Signaturs and stamp of the consfgnes
Elptisu et dapatodor expdditever Stgnature et timbre d= transporteur Signature et timbre du destinatalre
£ Information to determine the tarsf semoval with bonder crossings
F-om o ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type RNumber No gxchinge [ chang B
EE%,.M[![ UMb et O EXENBNES 'Yﬂlﬂl
oz palet
plm pallet
Té Carders contracloe
— Recetver confirmatlen / date / slgnature Driver confimatlo
27 OIT, Chattetiplic Leud cosealy in KG / fsm Y rhver confimation / date /slgnature
Car N hA
Tratler =
Used Gen Nr [CInationul [Cleitaler Jec [Jeerr




Magna PT S.p.A., Via del Ciclamin] 4, I-70026 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054530 / 13.09.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611
Prototypen Park Waiblingen . Bestell-Datum: 01.12.2023
PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773
Maybachstrafie 1 Auftragsnr. f Datum; 1033363/ 12.12.2024
71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfénger: 30007938
01 Serie
Sachbearbsiter Logistik: Bruno Maria Giovanna

Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netio) - Volumen - Markierung

Bruttogewicht 123,430 KG Volumen 166,850 CD3

ZC 275 R SN i

Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung

000020 MO171545 1 8T KG

GETRIEBE 8F-eDCT FWD FDI EC2¢
Kundenartikelnummer A 248 370 54 01 N
-Serialnr.: (248370540100001293 )
900001 PAK-707290 1 8T 13 KG
KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOQOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25,850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a soclo unico i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT24 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 - C.F. e P.IVA (04888850728 BIC EUR: BNLIITRR

I-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080- 585 81 11 www.Imagna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 50711710 20

Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

§o.gget_te_1 a_q attiv.iga"di djr_gezioge e _coordiqamen_t_o d_i_Magpg_ Power_’train (_Bn]bl-l .



